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Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e na podsta-
wie art. 6 ust. 3 i 4 w zwiàzku z art. 13 ust. 1 ustawy z dnia
14 kwietnia 2000 r. o umowach mi´dzynarodowych
(Dz. U. Nr 39, poz. 443 oraz z 2002 r. Nr 216, poz. 1824),
Rada Ministrów Rzeczypospolitej Polskiej udzieli∏a
w dniu 23 stycznia 2001 r. zgody na zwiàzanie Rzeczypo-
spolitej Polskiej Porozumieniem mi´dzy Rzàdem Rzeczy-
pospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Nie-
miec w sprawie zmiany pozycji 22 w za∏àczniku nr 1 do

Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzà-
dem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicz-
nych i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej
w Bonn dnia 6 listopada 1992 r., poprzez wymian´ not.

Porozumienie wesz∏o w ˝ycie w dniu 6 kwietnia 2003 r.

Minister Spraw Wewn´trznych i Administracji:
w z. T. Matusiak
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 7 maja 2003 r.

o zwiàzaniu Rzeczypospolitej Polskiej Porozumieniem z dnia 6 kwietnia 2003 r. mi´dzy Rzàdem Rzeczypospoli-
tej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec w sprawie zmiany pozycji 22 w za∏àczniku nr 1 do Umowy
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Federalnej Niemiec o przejÊciach granicznych 

i rodzajach ruchu granicznego, sporzàdzonej w Bonn dnia 6 listopada 1992 r.
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PROGRAM WSPÓ¸PRACY

mi´dzy Ministrem Edukacji Narodowej i Sportu Rzeczypospolitej Polskiej a Ministerstwem Edukacji, Kultury
i Nauki Mongolii na lata 2003—2005,

sporzàdzony w Warszawie dnia 15 maja 2003 r.

Minister Edukacji Narodowej i Sportu Rzeczypo-
spolitej Polskiej i Ministerstwo Edukacji, Kultury i Na-
uki Mongolii, zwani dalej „Stronami”, popierajàc dal-
szy rozwój wspó∏pracy i wymiany doÊwiadczeƒ w dzie-
dzinie oÊwiaty i szkolnictwa wy˝szego, stosownie do
artyku∏u 14 Umowy mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej
Polskiej a Rzàdem Mongolii o wspó∏pracy w dziedzinie
kultury, oÊwiaty i nauki, podpisanej w Warszawie dnia
9 grudnia 1999 r.,

uzgodni∏y, co nast´puje:

Artyku∏ 1

1. Strona polska ka˝dego roku b´dzie przyjmowaç:

1) 10 osób na jednolite studia magisterskie w paƒ-
stwowych szko∏ach wy˝szych,

2) 2 osoby na studia doktoranckie w paƒstwowych
szko∏ach wy˝szych.

2. Strona polska zapewni bezp∏atnà nauk´ i odp∏at-
ne zakwaterowanie w domach akademickich.

3. Strona mongolska wyp∏aci Êwiadczenia stypen-
dialne obejmujàce koszty utrzymania i zakwaterowa-
nia.

Artyku∏ 2

Strona polska umo˝liwi studentom i doktorantom
mongolskim, przyj´tym na studia w polskich szko∏ach
wy˝szych na podstawie wczeÊniej podpisanych poro-
zumieƒ, kontynuacj´ studiów na warunkach okreÊlo-
nych w tych porozumieniach.

Artyku∏ 3

1. Strona polska b´dzie przyjmowaç co roku, na
okres ∏àcznie do 30 miesi´cy, do 10 specjalistów mon-
golskich, którzy ukoƒczyli studia w polskich szko∏ach
wy˝szych, na sta˝e naukowe w tych uczelniach.

2. Strona polska zapewni bezp∏atnà nauk´ i odp∏at-
ne zakwaterowanie w domach akademickich.

3. Strona mongolska b´dzie pokrywaç koszty ich
pobytu w Polsce.

Artyku∏ 4

1. Strona mongolska ka˝dego roku b´dzie przyjmo-
waç:

1) do 8 osób (m∏odych pracowników naukowo-dydak-
tycznych paƒstwowych szkó∏ wy˝szych i studen-
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tów ostatnich lat) w celu odbywania sta˝u i badaƒ
naukowych na okres ∏àcznie do 40 miesi´cy,

2) do 8 osób na sta˝e j´zykowe i studia cz´Êciowe
w zakresie j´zyka mongolskiego na okres ∏àcznie
do 32 miesi´cy.

2. Strona mongolska zapewni bezp∏atnà nauk´ i od-
p∏atne zakwaterowanie w domach akademickich.

3. Strona polska wyp∏aci Êwiadczenia stypen-
dialne.

Artyku∏ 5

Strony b´dà wymieniaç specjalistów z dziedziny
oÊwiaty i szkolnictwa wy˝szego do 4 osób na okres do
2 tygodni. Koszty pobytu i podró˝y pokrywa Strona
wysy∏ajàca.

Artyku∏ 6

Strony b´dà przyjmowaç, bez pobierania op∏at za
nauk´, dzieci pracowników placówek dyplomatycz-
nych i konsularnych do publicznych szkó∏ podstawo-
wych i gimnazjów.

Artyku∏ 7

1. Strona wysy∏ajàca kandydatów na jednolite stu-
dia magisterskie b´dzie przekazywaç dokumenty kan-
dydatów Stronie przyjmujàcej do koƒca marca, a doku-
menty kandydatów na studia doktoranckie do koƒca
stycznia ka˝dego roku.

2. Warunkiem przyj´cia na niektóre kierunki studiów,
wymagajàce szczególnych predyspozycji (na przyk∏ad
artystyczne, medyczne lub na studia w akademiach wy-
chowania fizycznego), jest zdanie egzaminów w kraju
Strony przyjmujàcej potwierdzajàcych predyspozycje
kandydata do podj´cia tych studiów. W takich przypad-
kach ostateczna decyzja o przyj´ciu kandydata na wybra-
ny kierunek studiów zapadnie po zdaniu egzaminu.

Artyku∏ 8

Strona wysy∏ajàca kandydatów w ramach artyku∏u
3 i 4 niniejszego programu b´dzie przekazywaç doku-
menty kandydatów Stronie przyjmujàcej na 2 miesiàce
przed proponowanym terminem realizacji pobytu.
Przyjazd mo˝e nastàpiç po otrzymaniu zgody Strony
przyjmujàcej.

Artyku∏ 9

Strona wysy∏ajàca zapewni, ˝e osoby uczestniczà-
ce w wymianie obj´tej programem b´dà posiada∏y
ubezpieczenie (polis´) na wypadek nag∏ych zachoro-
waƒ lub nieszcz´Êliwego wypadku, chyba ˝e prawo do
Êwiadczeƒ zdrowotnych wynika z przepisów kraju
przyjmujàcego.

Artyku∏ 10

Program nie wyklucza realizacji innych przedsi´-
wzi´ç, jeÊli zostanà one uzgodnione przez obie Strony.

Artyku∏ 11

Program wchodzi w ˝ycie w dniu podpisania i b´-
dzie obowiàzywa∏ do dnia 31 grudnia 2005 roku.

Sporzàdzono w Warszawie dnia 15 maja 2003 r.,
w dwóch jednobrzmiàcych (oryginalnych) egzempla-
rzach, ka˝dy w j´zykach polskim, mongolskim i an-
gielskim, przy czym wszystkie teksty majà jednakowà
moc. W przypadku rozbie˝noÊci przy ich interpretacji
tekst w j´zyku angielskim b´dzie decydujàcy.

W imieniu Minister
Ministerstwa Edukacji Narodowej
Kultury i Nauki i Sportu
Mongolii Rzeczypospolitej Polskiej

CO-OPERATION PROGRAMME

between the Minister of National Education and Sport of the Republic of Poland and the Ministry
of Education, Culture and Science of Mongolia for the years 2003 — 2005

The Minister of National Education and Sport of the
Republic of Poland and the Ministry of Education,
Culture and Science of Mongolia, hereinafter called the
”Parties”, supporting the further development of co-
-operation and exchange of experience in the field of
education and higher education, pursuant to article 14
of the Agreement between the Government of the
Republic of Poland and the Government of Mongolia
in the Field of Culture, Education and Science, signed
in Warsaw on 9 December 1999,

have agreed as follows:

Article 1

1. The Polish Party shall accept each year:

1) 10 persons for uniform master degree studies in
state institutions of higher education,

2) 2 persons for doctoral studies in state institutions
of higher education.
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2. The Polish Party shall provide education free of
charge and accommodation in student dormitories at
a charge.

3. The Mongolian Party shall pay scholarships
covering accommodation and living expenses.

Article 2

The Polish Party shall enable Mongolian students
and doctoral course students accepted for studies in
Polish institutions of higher education on the basis of
previously signed agreements to continue their
studies under the terms and conditions specified in
these agreements.

Article 3

1. The Polish Party shall accept each year, for a total
period of up to 30 months, up to 10 Mongolian
specialists who have graduated from Polish institu-
tions of higher education, for to take part in an
assistantships in these higher education institutions.

2. The Polish Party shall provide education free of
charge and accommodation in student dormitories at
a charge.

3. The Mongolian Party shall cover the costs of
their stay in Poland.

Article 4

1. The Mongolian Party shall accept each year:

1) up to 8 persons (young academic staff from
institutions of higher education and students
completing their final years of studies) to carry out
the assistantships and scientific research for a total
period of up to 40 months.

2) up to 8 persons for language courses and patrial
studies in the Mongolian language for a total
period of up to 32 months.

2. The Mongolian Party shall provide education
free of charge and accommodation in student
dormitories at a charge.

3. The Polish Party shall pay scholarships.

Article 5

The Parties shall exchange up to 4 specialists from
the field of education and higher education for a period
of up to 2 weeks. The costs of the stay and travel shall
be covered by the sending Party.

Article 6

The Parties shall accept, without collecting charges
for education, the children of employees of diplomatic
and consular posts to public primary and lower
secondary schools.

Article 7

1. The Party sending candidates for uniform master
degree studies shall convey the documents of the
candidates to the accepting Party by the end of March,
and the documents of candidates for doctoral studies
by the end of January each year.

2. A condition for acceptance to certain academic
specialisations which require special predispositions
(for example, artistic profiles, medical studies and in
academies of physical education) shall be passing the
exams in the country of the accepting Party,
confirming the predispositions of the candidate to
undertake these studies. In such cases, the final
decision to accept the candidate for the chosen field of
studies shall be made after passing the examination.

Article 8

The Party sending candidates under articles 3 and
4 of this Programme shall convey the documents of the
candidates to the accepting Party 2 months before the
proposed period of the stay. Arrival may take place
after the consent of the accepting Party has been
obtained.

Article 9

The sending Party shall ensure that the persons
taking part in the exchange under this Programme
have health and accident insurance, in the event of
sudden illness or accident, unless the right to health
benefits is stipulated in the regulations of the
accepting Party.

Article 10

The Programme shall not exclude the realisation of
other ventures if they are agreed upon by both Parties.

Article 11

The Programme shall come into force on the day of
signing and shall remain in effect until 31 December
2005.

Done in Warsaw, on (date) May 15, 2003, in two
original copies, each in the Polish, Mongolian and
English languages, all texts being equally binding. In
case of differences in interpretation, the English text
shall prevail.

Ministry Minister
of Education, of National Education
Culture and Science and Sport
of Mongolia of the Republic of Poland
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